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2a¢g euxaplioToUue TTou emAEEATE pia ouokeur Tng IZZY.

A 5

AlaBAaoTe TTPOOEKTIKA TIG 0dNyieg XPAONS KAl KPATAOTE TIG OE
Ao @AAéG onueio yia PEAAOVTIKA avagopd, pali e TRV amodeign
ayopdg, n otroia Asitoupyei wg gyyonon (BA. rapakdrtw «Eyyunon
kai E§utrnpérnon MeAatwvy». H IZZY dev @épel Kapia guBivn o€
TEPITTTWON UN TAPNONG TWV 0dNYIWV AUTWV.

* [Mpiv ouvdéoeTe TN cuokeur oTnv TIPIla, eAEyETe €dv n TAon TToU
UTTOQEIKVUETAI OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNG, CUPQWVED PE TNV TAON TNG
KEVTPIKAG TTAPOXNG OTO OTIITI 00G. AV eV I0XUEI KATI TETOIO,
ETTIKOIVWVNOTE JE £va aTTO T EEOUCIODOTNUEVA KEVTPA ETTIOKEUWV
MIMENPOYMIH kai unv XPnOoIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUN).

* [MavTta ocuvdéeTe TNV CUOKEUR O0ag e TTpida TTou dIaBéTel yeiwon. H un
TAPNON QUTAG TNG UTTOXPEWONG MTTOPET va 0dnynRoel o€ NAEKTPOTTANEia
Kl eVOEXONEVWG O€ ooBapsd Tpauuatioud. MNa Adyoug ao@aleiag, n
TIPICa TTPETTEI VA TTANPEI TIG TTPOdIAYPAPES TTOU I0XUOUV OTN XWPA 0AG.
Av n NAEKTPIKA 0ag eykatdoTaon dev dIaBETEN yeiwan, TTPIV BAAETE TO
@IG oTn TIpida Ba TTPETTEl OTTWOdATIOTE Va {NTACETE ATTO £va
€€0OUOI1000TNUEVO TEXVIKO VA TPOTTOTTOINCEI TNV NAEKTPIKNA OAG
EYKATAOTAON CUPQWVA WE TIG TEXVIKES TTPOBIAYPAPEG.

* H emiAewn TNG OUOKEUNG ival atrapaitnTn éTAV XPNOIKOTIOIEITAI
KOVTA O€ TTAIBIA 1] O€ ATOUA UE MEIWPEVEG CWHATIKEG 1 TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG. MV emITPETTETE OTA TTAIOIA VO XPNOILOTIOIOUV T OUOKEUN
XWpPIG eTTIBAEWN.

» BeBaiwBeite 611 Ta TTaIdIG dEV XPNOIKMOTTOIOUV TN CUCKEUN YId
TTQIXViOL.

Mpoooxn: lNa Tnv atmoguyr] KIvOUVou ac@uéiag, UAALTE OAa Ta UAIKA
OUOKEUAOiag pakpida atréd ta aidid!

* EAEyxeTE TO KOAWDIO TOU PEUPATOG CUXVA YIa TUXOV @BopES. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV TO KAAWDIO gival Bapuévo f n TTpida
KATEOTPAMMEVN, €AV N cUOKeUn Ogv AEITOUPYEI CWOTA, €AV N CUOKEUN
EXEI TTECEI KATW 1 av €xel uTTooTEl oTToI0d0ATTOTE BAGRN. Z€ oTToIadATTOTE
aTTO TIG TTAPATTAVW TTEPITITWOEIG, YNV ETTIXEIPAOETE VA AVOIEETE TN
OUOKEUN 1 va TNV €TTIOKEVAOETE POvol oag. ATTeuBuvbeite o€ éva atro



Ta e¢ouaiodotnuéva kEvrpa etTiokeuwv MIMENPOYMIH yia éAeyxo,
ETTIOKEUN ] AvTIKATAOTAON.
* H ouokeun auti TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKA KAl JOVO YIA OIKIOKI)
Xpnon cuuewva pe Tig 0dnyieg Xxpnong.
* [Mpiv ouvdETETE TNV OUOKEUN PE TO PEUNA, EETUAIETE OAO TO KOAWDIO
Kal BePaiwbeite OTI BpioKeETAI O€ APIOTN KATACTAON.
* Mnv A&ITOUpPYEITE Kal PUNV TOTTOOETEITE TN CUOKEUNA A JéEPN TNG, TTAVW A
KOVTA O€ CeOTEG ETMIPAVEIES (OTTWG N NAEKTPIKN Koudiva, koudiva
ykadiou, j (eoTO QOUpPVO), o€ OTTOIAdNTTOTE TTNYN BEpUOTNTAG KAl O€
Onueia TTou PUTTOPEI Va BpEXETA.
* Mnv a@rveTe TO KAOAWDIO va KPEPETAI OE YWVIES TPATTECIWV I VO
EPXETAI O€ ETTAQPN UE CEOTEG ETTIPAVEIEG.
* 2€ TTEPITITWON TTOU TO KAAWDIO TOU PEUATOS TTapouaidoEel PBopd,
BAGBN  mBavr BAGRN, unv XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN Kal
atreuBuvBeite o€ £va aTTd T EEOUCIODOTNUEVA KEVTPA ETTIOKEUWV
MIMENPOYMIH yia €éAeyXo, €1TIOKEUR i QVTIKATAOTOON.
* ATTOOUVOEETE TTAVTA TNV CUCKEUN atrd Tnv Trpila otav dgv TNV
XPNOIUOTIOIEITE KAI TTPIV TOV KABAPIOPO TNG.
» Agv avalaupavoupe kapia euBuvn yia {NPIEG TTOU TTPOKANBNKavV aTTd
XPron yia AAAOUG OKOTTOUG EKTOG TWV AvaypaPOPEVWY OTIG 0dNYIEG
XPNOEIG, KOKOUG XEIPIOUOUG Kal £TTIOI0POWOEIS TTOU
TTPAYHATOTTOINONKAV EKTOG TWV £COUCIODOTNNEVWIV KEVTPWYV ETTIOKEUWV
MIMENPOYMITH.
* Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ EGWTEPIKOUG XWPOUG.
* ATTOBNKEUETE TN CUOKEUN O€ ENPOG PNEPOC.
* Mnv xpnOIYOTIOIEITE EEAPTAMUATA TTOU OEV CUVIOTWVTAI ATTO TOV
KataokeuaoT. MTTopEi va TTpoKaAEoouUV KivOuvo OTOV XPAOTN KAl
@Oopda OTNV CUCKEUTN).
* MnVv PETAKIVEITE TN CUCKEUN TPABWVTAG TNV aTTd TO KAAWDIO TOU
peuparog. BeBaiwbeite 011 TO KAAWDIO TOU pEUPATOG eV Eival
PPAKAPIOPEVO PE OTTOIOONTTOTE TPOTTO. MNV TUAIYETE TO KOAWDIO YUPW
QTTO TO CWHA TNG CUOKEUNG KAl NV TO TTEPIOTPEPETE.
* [MoTé pnv ammoouvoEeTe TN CUOKEUN aTTd TO pEUPA TPARBWVTAG TNV ATTO
TO KOAWDIO. ATTOOUVOECTE TN TPABWVTAG TTAVTA ATTO TO PIG.
* [Na TNV atro@uyr KIvOUVou NAEKTPOTTANEiag, unv BuBileTe TO KUPIO
OWMA TNG OUOKEUNG (MOTEP) O€ veEPOD 1) OTTOIOONTTOTE AAAO UYPO Kal unv
TO AQRVETE VA BPEXETAI OE KOUia TTEPITITWON.
* [MoTE PNV XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA 0€ uypd onueia (o€
VEPOXUTN YEUATO PE VEPO KTA.). Z€ TTEPITITWOTN TTOU N CUOKEUN TTECEI
MEOoQ O€ vEPO N OTTOI0OATTOTE AAANO UYPO:

- ByaAte apéowg 10 KOAWDIO TOU PEUUATOG.



atro TNV TTPIda.

- Mnv BdaAeTe Ta xépia oag oTo uypo.

- EmKoivwvAoTe pe €va atrd Ta €E0UCIodOTNHEVA KEVTPA ETTIOKEUWV

MIMENPOYMIH kai ynv XPnOIUOTIOIEITE Tr OUOKEUT.

* BeBaiwBeite 0TI N cuokeun oag dev BPEXETAI KAl NV TNV TOTTOBETEITE
O€ onuEia WoTe va gival ekTeBeINévn o€ vePO.
* H ouykekpiyévn ocuokeur dev TTPETTEI VO BPIOKETAI O CUVEXN
AgIToupyia yia TTEPICOOTEPA ATTO TTEVTE AETTTA, KABWG OgV gival pia
ETTAYYEAMATIKI) ouoKeun. MTTOpEITE va AEITOUPYEITE TN CUOKEUN XWPIG
OIAKOTTH yIa PEYIOTO XPOVO £WG TTEVTE AETTTA. KATOTTIV A@roTE TNV va
KPUWOEI YIa AANQ TTEVTE AETTTA.
* Totr0BETEITE TN CUCKEUN O0€ OTABEPN Kal ETTITTEDN ETTIPAVEIQ, N OTTOIA
KaBapileTal eUKOAa aTrd TUXOV XUMO TTOU i0WG XUBEI.
* H ouokeun} oag diaBétel avrioAiodNnTIKA Bdon oTrpIgng. TOTTOBETEITE TN
OUOKEUN o€ eTTiTTedN KAl KABapr) ETTIPAVEIQ TTPOKEIJEVOU N CUCKEUR VO
KOAANo€l KaAG oTn B€on TnG. MNa KaAUTEPO ATTOTEAECUA, CUVIOTATAI VO
uypaivete Aiyo Tnv avtioNloBnTIk Bdon TTpIv TRV TOTTOBETHOETE OTNV
EMOUUNTA ETIPAVEIQ.
* Mnv KoAAdTE TNV avTioAIoOnTIK BAon OTAPIENG TNG CUOKEUAG O€
€uaiodnTeg ETTIQAVEIEG, BAPPEVES | HE CUVOETIKN ETTIOTPWON, KABWG
MTTOPEI va peivouv onuadia.
* [Na v atro@uyr] TUXOV DUCAEITOUPYIAG, PNV AOKEITE UTTEPBOAIKA
TTiEON OTOV KWVO KATA TN OIAPKEIQ TG XPRonG.
* Mnv xpnoigoTroleite dIABPWTIKA, OTIABWTIKA KAl AsiavTIKG
QTTOPPUTTAVTIKA 1) OKANPES BOUPTOES KABWGS UTTOPOUV Va XapAgouv Kai
va TTPOKAAECOUV (NUIG OTNV CUOKEUTN).
* MavTa Byddlete TO KAAWDIO TOU PEUPATOG ATTO TNV TTPIla:

- 2€ TTEPITITWON OUCAEITOUPYIAG.

- Apéowg PeTd TN XpNon.

- 2€ TTEPITITWON TTOU OEV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN YIA HEYAAO

XPOVIKO d1aoThA.

- Mpiv otroiadnTTOTE dladIKACiIa KABAPIoUOU

- Mpiv TTPOCBECETE 1] APAIPETETE TOUG KWVOUG
* [Na TNV atTOQUYN TUXOV KIVOUVOU, UNV ETTIXEIPEITE VA ETTIOIOPOWOETE
TN OUOKEUN ) TO KOAWDIO PEUPATOG HOVOI 0OG O€ KAUia TTEPITITWON.
OTtroi00ATTOTE AABOG 0T OUVOED AKUPWVEI TNV £yyunon.
» KGBe etmiokeur atrd pn €€0UCI000TNUEVO TEXVIKO TV KEVTPWY Service
MMENPOYMIMH AKYPQNEI THN EMTYHZH.
* AUTA N CUOKEUR CUPPOP@WVETAI e TRV Odnyia NAeKTpouayvnTIKAG
ouppBarotntag 2014/30/EE, Tnv Odnyia XaunAng tdong 2014/35/EE,
TNV Odnyia 2011/65/EE yia Tov TTEPIOPIoUO TNG XPRONGS OPICHEVWV



ETTIKIVOUVWY OUCIWYV 0€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO £€OTTAIOUO. ETTioNng,
pe TNV Odnyia 2009/125/EK yia TIg atTaITHOEIG OIKOAOYIKOU OXEQIOTHOU
yla T TTPOIOVTA TTOU KaTavaAwvouv evépyeia kal Tov Kavovioud (EK)
Ap. 1935/2004 OxXeTIKA PE TA UNIKA KAl QVTIKEIMEVA TTOU TTPpOoopifovTal
va £pBouv o€ eTTaQr YE TPOPIUA.

OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

Ta Mépn Tng ZuoKeUng

1) Alo@avég TTPOCTATEUTIKO KATTAKI

2) Meydhog Kwvog (yia geyaha @poUTta OTTwG YKPEITT PPOUT Kal TTOPTOKAAIQ)

3) Mikpdg Kwvog (yia pIKpOTEPA @poUTa Kal EOTTEPIOOEIBN OTTWG Agudvia ry lime)

4) OiATpo (PIATPAPEI TOV TTOATO Kal ETTITPETTEI TNV EUKOAN €10pOK) TOU XUMOU OTO OOXEIO)
5) Aoxeio ouAAoyrG XupoU pe avogeidwTto oTOUIO

6) Afovag TTEPIOTPOPNAS

7) Kupiwg owpa / Motép



Mpiv TRV Npwtn XpARon

* ATTOOUCKEUAATE TN GUCKEUN KAl agaipéaTte OAa Ta UAIKG ouoKeuaaoiag.

Mpoooxn: MNa Tnv atmmo@uyr Kivduvou ac@uéiag, QUAGETE Ta UAIKG ouoKeuaaiag Hakpid aTro Ta
TTaidid.

« EAéyETe TN cuokeun yia Tuxov opath BAGRN kal BeBaiwBeite 6TI OAa Ta Pépn TNG UTTAPXOUV
oTn cuoKeuaaoia.

* [pIv XpNOIYOTIOINCETE TNV GUOKEUT, TTAUVETE OAQ TO ATTOCTIWHEVA PEPN, TOUG KWVOUG, TO
@iATpO, TO doyEio XUPOU Kal TO dlA@AVES TIPOCTATEUTIKO KATTAKI, HE XAIapd vePO Kal uypod
ATTOPPUTTAVTIKO. 2T CUVEXEIT EETTAUVETE KAAQ.

Mpoooxn: lNa tTnv ammouyr Kivduvou nAekTpoTrANgiag, unv BuBifeTe To KUPIO CWHA TNG
OUOKEUNG (MOTEP) O€ veEPO i} OTTOI0BATTOTE AAAO UYPO KOl PNV TO AQAVETE va BPEXETAI O€ KaMia
TTEPITITWON.

* ZKOUTTIOTE TO KUPIWG OWHA TG CUOKEUNRG HE €va uypo TTavi.

Xprion TnG ZUOKEUNG

« TotroBeTeioTe TN CUOKEUN 0€ OTABEPT Kal ETTITTEDN ETTIPAVEIQ TTOU KABapPIZeTal EUKOAQ.

* ApaipéoTe To KOAWDIO Tou pelpaTog atod TNy B€on amobrikeuong otn BACN TNG CUCKEUAG Kal
EeQIMTAWOTE TO OTO PNKOG TToU €TIOUEITE. BERaiwOEeiTe OTI £xETE TOTTOBETAOEI TO KOAWDIO TOU
pedparog atnv utrtodoxn KaAwdiou aTn BACN TOU KUPIWG CWUATOG, WATE N CUOKEUN VA UNVv
YEPVEL.

* XpnoiyotroigioTe Tov KatdAANAo Kwvo avaioya Pe To €idog Tou @pouTou / e0TTePId0EIdoUg
TTOU ETTIBUEITE VA OTUWETE:

- MeydAog kwvog: KatdAANAOG yia peydAa @pouTta OTTWG YKPEITT GPOUT, TTOPTOKAAI KTA

- Mikp6g kwvog: KaTAAANAOG yia PIKPOTEPQ PPOUTA OTTWG AEPOVIA, AdIY KTA.

* TotroBeteioTe TO HOXEIO XUPOU TTAVW OTOV GEOVA TTEPIOTPOPHG WOTTOU VO KOUUTTWOEI KOAG
TTAvw OTO KUPIWG OWUa TNG CUCKEUNG. BeBaiwbeite OTI £X€1 KOUUTTWOEI CWOTA TTIAVW GTO
KUPiWG oWwHa.

* BAATe TO QiATpO TTAVW OTO BOXEIO XUPOU. TOTTOBETEIOTE TOV UIKPG KWVO GTOV GEova
TEPIOTPOPNAG (Eikdva 1).

Eikova 1

* Y& TTEPITITWON TTOU BEAETE VO XPNOIUOTTOINCETE TOV JEYAAO KWVO, TOTTOBETEIOTE TTPWTA TOV
MIKPO KWVO aToV AEova TTEPIGTPOPAG. ZTN CUVEXEIA EQAPPOOTE TOV JEYAAO KWVO TTAVW GTOV
pIKPO (Eikdva 2).
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Eikéva 2

* O1 €00X€G TOU PEYAAOU KWVOU TTPETTEl VA KOUUTIWOOUV KOAA €TTAvw oTa dUo TITepUyIa Tou
MIKPOU KWVOU.
* MNa va diaxwpioete TOUG BUO KWVOUG, TPABRAETE TOV HEYAAO KWVO TTPOG TA TTAVW KPATWVTAG
TOV PIKPO KWVO o110 Ta U0 TITEPUyIa.
* ZuvdéaTe To KaAwDIO Tou pelpartog ae Trpida 220-240V~50HZ.
* Kéyrte 10 ppoUTo 0ag oTa dUO.
* Mi€oTe EAaPPAE 1O PIOG PPOUTO OTOV PIKPO 1 OTOV PEYAAO KWVO, avaAoya PE To Yéyebog
TOU ppouToU.
Mpoooxn: Mnv aokeite uttepBOAIKN TTiEGN OTOV KWVO, KABWG KATI TETolo Ba 0dnyAael o€
TEPUATIOUO TNG AEITOUPYIOG TOU POTEP.
* H ouokeun &ekivad autopaTta Tnv Asiroupyia TnNG KaBwg TmELETE TO PPOUTO GTOV KWwvo. O
XUMOG TTEQTEI OTO doYEI0O TUANOYNG XUpoU.
* MNa KaAUTEPO ATTOTEAET A, TTIECTE TO PPOUTO ATTO OAEG TIG TTAEUPEG WOTE VO OTUWETE OAN
N odpKa.
* Mnv aokeite UTTEPBOAIKN TTiECT OTO GTUTITHPIO: £GV TO JOTEP apXiael va KAvel yeyadAo B6pupo,
f N TaxUTNTa TOU POTEP PEIWBET onNUAVTIKA, TOTE €XETE QOKACEI TTOAU PEYAAN TTiEGN OTOV KWVO.
* To YoTép TNG CUOKEUNG Ba oTapatioel autéuata Tav BYAAETE TO PPOUTO ATTO TOV KWVO N
6TV aTTAWG OTOPATACETE VA TTIECETE TO GPOUTO GTOV KWVO.
* H ouokeun 81a6£Tel avogeidwTo OTOUIO PE OTOTT PONG:

- Na va pagéyete Tov XUPO 0To OXEIO XUNOU, ONKWAOTE TO OTOMIO PONG TTPOG T TTAVW.

- Z& avTifeTn TTEPITTTWON, KATERAOTE TO OTOPIO POAG TTPOG TA KATW KAl APAOTE TOV XUMO va
TpECEl o€ éva TTOTAPI.
MPOZOXH: Mnv XpnOIPOTIOIEITE TNV CUOKEUN YIA TTEPICTOTEPA aTTO 5 AeTITd GUVEXOUG
Aeitoupyiag. Ymrdpyel kivduvog BAGRNG Tou PoTE.
MPOXZOXH: H cuokeun éxel oxedlaoTei ATTOKAEIOTIKA Kal JOVO yIa OIKIOKA XPron.

Metda Tn Xprion

* ApaipéoTe To KOAWDIO Tou pelPaTOg ATrd TRV TTPIda.
* AQaIPETTE TOV KWVO, TO QIATPO, To d0XEi0 GUAAOYNG XUMOU Kal Tov Afova TTEPICTPOPNG Kal
KaBapioTe Ta.

Xproipeg ZUPPBOUAEG

* O1 péoKol Xupoi atTd @pouUTa Kal EOTTEPIOOEIDN TTPETTEI VO KATAVOAWVOVTAI APECTWS PETE TO
oTUYIPO Kal Ogv TTPETTEN va atroBnkevovTal o€ PeTAAAIKG Soxeia.



* O1 ppecKoOTUPPEVOI XUPOI BiVOuv EeXwPIOTH YEUGN OTA KOKTEIA.
* O XUPOG AepovioU oepBipeTal TEAEIO e (e0TO TOAI Kal eVIOXUEI TNV APUVA TOU OpyavIoUoU.

Zuvtipnon kai KaBapiopog

* [Mpiv TTpofeiTe € OTTOIABATIOTE EVEPYEIQ YIa TOV KABAPIOPS TNG CUCKEUNG, BeRaiwbeite OTI
EXETE BYAAEl TO @IG aTT6 TNV TIPICA.

Mpoooxn: lNa Tnv armmoguyr| kKivduvou nAekTpoTrAngiag, unv BuBifeTe TO KUPIO TWHA TNG
OuOKeung (MOTéP) o€ veEPO 1} oTTOI0BNATTOTE AAAO UYPO KOl UNV TO AQAVETE va BPEXETOI O€ KAMIa
TEPITITWON.

* MeTd o116 KABE XPrioN, ATTOCUVAPUOAOYHOTE T OTTOCTIWHEVA PEPN TNG CUCKEUNG Kal TTAUVETE
Ta PE XAIOpO veEPOS Kal ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWV.

* O1 kWvol, To QIATPO Kal To B0XEI0 GUANOYAG XUMOU gival KAaTdAAnAa yia TTAUCIUO GTO TTAUVTAPIO
MATWV.

* MeTd 0116 KABE XPrIoN, TTAEVETE TO GTOMIO PONG UE XAIOPO vePS KAl UYPO ATTOPPUTTAVTIKS. 2TN
OUVEXEID EETTAUVETE KOAQ.

* Na Tov KaBapIoUO TOUu POTEP, XPNOIUOTIOIEIOTE £va VWTTO TTavi.

* ZUVIOTATOI VA EETTAEVETE TA ATTOCTIWEVA PPN TG CUCKEUNG HE vEPO AUETWGS PETA TN XPAON
KOBWG g€ TTEPITITWON TTOU 0 TTIOATOG TwV PPoUTWYV epabei dev aaipeiTal EUKOAQ Kal UTTopEi va
OnuIoupynBoUV AEKEDEG. ZTEYVWIOTE KOAG Ta PEPN TNG OUCKEUNG PETA TO TTAUCIYO.

* Mnv xpnoiyoTtroigite SIaBpwTIKd, OTIABWTIKA Kal AEIQVTIKE ATTOPPUTTAVTIKA 1] OKANPES
BoupToeg KABWG PTTOPOUV Va Xapdgouv Kal va TTPOKAAEGOUV NUIA 0T OUCKEUN.

* TUNIETE TO KAAWSIO OTOV ATTOBNKEUTIKO XWPEO TTOU BPICKETAI KATW aTTO TO KUPIWG GWHA TN
Bdon TNG cuokeung.

* [piv atroBnkeUoeTe Tn ouoKeur, BeRaiwBeiTe OTI eival aTTOAUTWG KOBaApr Kal aTeyvr] Kal Oev
TTEPIEXEI UTTOAEIUUaTO @poUTWY. Eival atmrapaitnTo va KpatdTe Tn cuoKeur TTAvTa Kabapr
KOBWG £pXETAl OE ETTAPN HE TPOPIUA.

0dnyo6g EmriAuong MpofAnudrwv

- Ep.: H ouokeun dev §ekiva va AeiToupyei.
ATT.: To kKaAwdlo Tou peUpaTog dev gival ouvOEDdEPEVO OTNV TTPICa.
- Ep.: To potép oTapartd Katd Tn Sidpkeia TNG AgIToupyiag.
ATT.: Aokeital uTTEPBOAIKN TTIECN OTOV KWVO.
- Ep.: O xupo6g o1ddel a1wrd 10 OTOUIO PORG EVW TO OTOMIO gival aveEBACTHEVO.
ATT.: YTdpxouv UTTOAEiPaTa TTOATOU GTO OTOMIO PONAG.
- Ep.: Yrdpxouv utroAcippara ToATou o010 30XEio;
Atr.: KaBapioTe 1o doxeio

Texvikd XapakTnPIoTIKG

MovTtéAo: X-PRESS 402 — Spicy Red 402
Taon: 220 -240V
loxug: 100W



Aoc@aAnig ATToppIYn TNG ZUCKEUNG
Ay
|

210 TEAOG TNG WPENIUNG CWNAG Tou, TO TTPOIGV OEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI PE TO AOTIKA
amoppipparta. Mpémel va  amoppipbei oe  €18IKA KEvipa dlagopoTtroinuévng  CUAAoyng
QATTOPPIMMATWY TTOU OpPIfOUV 01 BNUOTIKEG OPXEG M OTOUG QOPEIG TTOU TTOPEXOUV AUTA ThV
utrnpecia. H xwpioT améppiwn PIOG NAEKTPIKAG OIKIOKF OUCKEUNG, ETTITPETTEI TNV ATTOQPUYH
MOAVWY apvNTIKWY CUVETTEIWV Yia To TTEPIBAAAOV Kal TNV uyeia atrd TNV akaTAAANAN atréppiyn
KOl ETITPETTEI THV OVOKUKAWOTN TWV UAIKWV aT1Td TA OTTOI0 ATTOTEAEITAI WOTE VA ETITUYXAVETAI
ONMAVTIKH £E0IKOVOUNGON EVEPYEIQG KAl TTOPWV.

Ma TNV €MOARPaAvon TNG UTTOXPEWTIKAG XWPEIOTAG aTTOPPIYNG OIKIAKWY NAEKTPIKWY CUCKEUWVY,
TO TTPOIOV PEPEI TO OAUA TOU dIAYPAUMEVOU TPOXOPOPOU KADOU ATTOPPIMHATWY.

Eyyunon

* H eraipic MIMENPOYMIH eyyudtal Ta Tpoidévia TNG Yyia OTOIAdNATIOTE EAGTTWUC
KOTOOKEUAG 1 UANIKWV yia dUo (2) étn ammd Tnv nuepounvia ayopds R mapddoong Pe Tnv
TIPOOKOMION TNG amodeigng ayopds. Edv 10 TTpoidv TToU €xeTE ayopdoel, TTOPOUCIAOEl
EAATTWHO KATAOKEUNG 1 UAIKWY, atreuBuvBeite oTo KatdoTnua ayopdg i o e€ouaiodotnuévo
Kévipo Service MIMENPOYMIMH. Tia tnv evnuépwar 0OG OXETIKAE ME TO TTANCIECTEPO
e¢ouaiodotnuévo Kévipo Service MIENPOYMIIH, emokegBeite Tn 10T00€Aida  pag
www.benrubi.gr. Eivar atnv amokAeioTikr] kpion g MMNENPOYMIH n avtikatdoTtacn avri
€mMdIOPBWONG Tou EAATTWHATIKOU TTPOIGVTOG.

* H gyyunon dgv KOAUTITEI EAQTTWUATA TTOU Ba TTPOKUWOUV aTTé PUCIOAOYIKN @Bopd, oTTaaIUo,
AavBaouévn eyKaTaoTacn r} GUVTAPNGN TOU TTPOIGVTOG, KOKO XEIPIOHUO, AVTIKAVOVIKEG OCUVONKEG
AgiToupyiag, un epappoyr] Twv odnylwv Xprong, METATPOTI i ETTIOKEUN TOU TTPOIOVTOG ATTO Un
e¢oualodoTnuévo TeXVIKO TTou Oev avikel ota Kévrpa Service MITENPOYMIH.

Eiong, n eyyunon dev KOAUTITEl TA TTOPAKATW EVOEIKTIKA avapepOPeva:
- Znuadia, atroXpwHaTIono R YpaTlouviEG.
- Kayipata e€aitiag €ékBeong o€ owrid ] @Adya.
- BAGBN a1mé Bepuikd ook (atrétoun aAlayn Bepuokpaaciag A Taong).

A MNMEPIXXOTEPEZX T\HPO®OPIEZ:

X. MMENPOYMIH & YIOZ A.E.

Ay. Owud 27, 15124, Mapouaoi - ABriva
TnA./JE€utnpétnon MeAatwv.: 210 6156400

e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

o (¢


http://www.benrubi.gr/
http://www.benrubi.gr/
http://www.benrubi.gr/
http://www.benrubi.gr/

10
EN

Thank you for choosing an IZZY appliance.

Safety Instructions

Please read these instructions carefully before using the
appliance and save them for future reference. Please keep the
sales receipt for guarantee purposes (pls see below “Guarantee
and Customer Service”)

Any use which does not conform to the instructions will absolve
IZZY from any liability.

* Before connecting the appliance to the power supply, check that the
voltage indicated on the data plate at the bottom of the appliance
corresponds to that of the voltage mains in your house. If this is not the
case, contact an authorized BENRUBI Service Center and do not use
the appliance.

 Always connect your appliance by means of an earthed plug. Non-
compliance with this obligation can cause an electric shock and may
lead to serious injury. It is vital for your own safety that the earthed
socket corresponds to the electrical installation standards in force in
your country. If your household electrical system does not include an
earthed socket, it is vital that you call in an authorized technician
before plugging in the appliance, in order to bring

your electrical system up to standard.

« Children often underestimate the risks involved in handling electronic
appliances. Therefore, never allow children to use this appliance
unsupervised.

» Make sure that children do not use this appliance as a toy.
Attention: To avoid the danger of suffocation, keep the packaging
material away from children.

 Ensure that the appliance or packing materials (plastic wrapping etc)
are not within the reach of unattended children or handicapped
persons.

» Check the condition of the power supply cable regularly. Do not use
the appliance if the cable or plug is damaged; if the appliance does not
work properly; after it has been dropped or damaged in any way. In
such cases, do not open the appliance and do not attempt to repair it
yourself and contact an authorized BENRUBI Service Center for
examination, repair or replacement.
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* This appliance must only be used for household purposes according
to the operating instructions.
* Do not place the appliance on top or near any source of heat (hot
gas, or electric burner or heated oven) or on top or near surfaces
where it can get wet.
 Before connecting the appliance to the mains, completely unwind the
power supply cable and check that it is in perfect condition.
* Do not use the appliance close to any source of heat or hot surfaces.
* Do not allow the power cable hanging over the edge of the table or
counter or touching hot surfaces.
* In the event that the power cable is damaged in any way do not use
the appliance and contact an authorized BENRUBI Service Center.
* Always unplug the appliance when not in use and before cleaning.
* No liability is accepted for any damage resulting from use for other
purposes than those indicated in the instructions for use, faulty
operation and repairs made from unauthorized technicians. Guarantee
services are excluded in such cases.
* Do not use the appliance outdoors.
* Always store the appliance in a dry place.
* Do not use accessories which are not recommended by the
manufacturer. They could constitute danger to the user and risk
damaging the appliance.
* Do not move the appliance by pulling the power supply cable. Ensure
that the cable is not stuck in any way. Do not wind the cable around
the appliance and do not twist it.
* Do not unplug the appliance by pulling the power supply cable or by
pulling the appliance. Always pull the plug, not the cord.
* To avoid the risk of electric shock, do not immerse the motor of the
appliance in water or any other liquid. The motor base must not be
held under running water.
* Never use the appliance close to wet places (in a bath, shower or a
washbasin full of water). In the event of the appliance falling into water
or any other liquid:

- Unplug the power supply cable from the mains.

- Do not put your hand in the water or liquid.

- Contact an authorized BENRUBI Service Center and do not use the
appliance.
» Ensure that the appliance is never wet (splashes of water etc.) orin a
place exposed to water.
« This kind of appliance should not function continuously for more than
five minutes since it is not intended for professional use. The appliance
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is designed to process average domestic quantities of food. It can be
operated without interruption for a maximum of 5 minutes, and then it
should be allowed to cool down for approximately five minutes.
* Do not apply too much pressure to the cone while juicing; the motor
may seize.
* Your citrus juicer is equipped with suction feet. The suction feet will
adhere to any smooth surface. For them to adhere well, the surface
must be flat and also free of dust or grease. The suction feet cannot
adhere to a textured surface. Slightly moisten the suction feet before
you press them onto the surface.
* Do not fix the suction feet to sensitive areas. Some paints or
synthetic coatings may react adversely with the material of the suction
feet and soften them. This could cause them to leave marks.
* Never use abrasive or caustic cleaning products, as these might
damage the surfaces.
 Always remove the mains plug from the wall socket outlet:

- If a disturbance occurs.

- After use.

- If the citrus juicer is out of use for a prolonged period of time.

- Before cleaning the citrus juicer.

- Before removing and inserting the pressing cones.
* Any false connection cancels the guarantee. Do not make any
modifications to the appliance or its connection cord. Repairs must
only be carried out by an authorized Benrubi Service Center. Improper
repair may result in a considerable risk of injury to the user.
* Any repairs made by a non-authorized BENRUBI Service Centre
CANCEL THE GUARANTEE.
» The appliance conforms to EU directive 2014/30/EU on
Electromagnetic Compatibility, the 2014/35/EU Low Voltage Directive,
the 2011/65/EU RoHS Directive, the directive 2009/125/EC for eco-
design and the EC regulation no. 1935/2004 on materials intended to
contact with food.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Parts of the Appliance

1) Transparent dust lid

2) Large cone (to extract the maximum quantity of juice from large fruit such as
grape fruits and oranges)

3) Small cone (for smaller fruit such as lemons or limes)

4) Strainer (to filter pulp and pips while allowing juice to flow in the juice holder)
5) Juice container with sealable spout

6) Drive shaft

7) Motor base

Before the First Use

» Unpack the citrus juicer and remove all the packaging materials.

Attention: To avoid the danger of suffocation, keep the packaging material away from
children.

» Examine the juicer for visible damage and check that all of the parts are included in the
packaging.

« Before using the juicer for the first time, rinse the cones, strainer, juice container and
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transparent dust lid with warm water and a few drops of washing up liquid. Then rinse

well.

Attention: To avoid the danger of electric shock, do not immerse the motor base in water or
any other liquid and do not hold it under running water.

» Wipe the motor base with a damp cloth.

Use of the Appliance

Place the appliance on a stable and even surface which is easily cleaned.

» Unwind the power cord to the length you require from the cord storage compartment
underneath the juicer. Make sure that the cord is correctly positioned in the cord guide to
prevent the juicer form wobbling.

* Depending on the size of the fruit you are juicing, you can use the large or the small cone:

- Large juicing cone: It is suitable for juicing large fruits, such as grapefruit, oranges etc.

- Small juicing cone: It is suitable for juicing small citrus fruits, such as lemons, limes etc.

* Insert the juice container along the drive shaft until it reaches the base. Make sure that it is
securely fit to place.

« Attach the strainer to the removable juice container. Fit the small cone directly onto the drive

shaft (Figure 1).
Figure 1

* In case you want to use the large cone, fit the small cone onto the drive shaft first. Then fit
the large cone over the top of the small cone (Figure 2).

4

Figure 2

* The notches of the large cone should clip into place over the stirring wings on the small cone.
* To separate the cones, pull the large cone up and off.

» Connect the mains plug to a 220- 240V~50HZ socket outlet.

« Cut the fruit in two.

—



* Press slightly the cut end of the half fruit on the small or the large cone, depending on the
size of the fruit.

Caution: If you apply too much pressure on the juicing cone, the motor may seize.

The juicer switches on automatically when you press the fruit down and the cone starts to run.
* The juice flows into the juice container after passing through the strainer.

* For best results, adjust the hold of the fruit to ensure that all parts of the flesh are squeezed.
To maximize the quantity of juice extracted from a fruit, press a fruit half onto the cone several
times.

* Do not put excessive pressure on the juice cone: If the motor starts making too much noise
or the speed of the motor decreases significantly, there is too much pressure being exerted on
the cone.

» The motor stops automatically when the fruit is removed from the cone or when it ceases

to be pressed.

* The juice container has a sealable spout.

* If you wish to collect the juice in the container, press the spout upwards to close it.

« If you want the juice to run straight into a glass, press the spout downwards to open it and
place a glass under it so that the juice runs into it.

ATTENTION : Never operate the appliance continuously for more than five minutes as this
would damage the motor.

ATTENTION : This appliance is designed for household use only.

* Unplug the appliance by pulling the plug from the supply mains.
* Remove the cone, the strainer, the juice container and the drive shaft from the appliance and
clean them.

Juicing Advice

« Citrus fruit juices should be consumed immediately and never stored in a metal container.

« Citrus juices are ideal for mixing. For example, you can mix orange juice with lemon juice for
an extra vitamin C kick.

* Freshly squeezed juice gives cocktails a particularly tangy twist and better flavor.

» Lemon juice is also delicious in hot tea and additionally helps you build up your defenses
when you have a cold.

Care and Cleaning

+ Before performing any cleaning operation, it is absolutely necessary to unplug the appliance
from the mains.

Caution: To avoid the danger of electric shock, do not immerse the motor base in water or any
other liquid and do not hold it under running water.

* After each use, disassemble the various parts of the appliance and place the removable parts
in warm soapy water for cleaning. Rinse thoroughly.

* The juicing cones, strainer and juice container are suitable for use in the dish washer.

* After each use, wash the spout with warm soapy water and rinse well.
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» Wipe the motor base with a damp cloth.

« It is recommended to rinse all the removable parts immediately after use since the dried pulp
becomes difficult to remove and may stain. Dry the parts after cleaning.

* Never use abrasive or corrosive products or hard brushes as this could scratch and damage
the appliance.

» Before storing the appliance, ensure that it is clean and dry and that there are no food
residues present. It is absolutely necessary to keep this appliance clean at all times as it
comes into contact with food.

« Store the cable in the compartment beneath the motor base.

Faults/Solutions

- Qu.: The motor does not start.
Ans.: The power cord is not properly connected to the supply mains.
- Qu.: The motor stops running while juicing.
Ans.: You are pressing the cone too hard.
- Qu.: Although the spout is closed, the juice still drips out.
Ans.: There are bits of pulp left in the spout.
- Qu.: Are there any bits of pulp left in the spout?
Ans.: Clean the spout

Technical Specifications

Model: X-PRESS 402 — Spicy Red 402
Mains voltage: 220 -240V
Power: 100W

Safe Appliance Disposal

|

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be
taken to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing
this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative
consequences for the environment and health deriving from inappropriate disposal and
enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and
resources.

As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is
marked with a crossed-out wheeled dustbin.
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Guarantee & Customer Service

* BENRUBI Company guarantees its products for any manufacturing defect or defective
materials for a period of two (2) years from the date of purchase or delivery by presenting
purchase receipt. If your product malfunctions or you find any defects, please revert to the
retail location you have purchased it from or contact an authorized BENRUBI Service Centre.
To find the nearest authorized BENRUBI Service Centre, visit our website www.benrubi.gr. It is
in the discretion of BENRUBI Company to replace or repair the defective product.

» The warranty does not cover damages resulting from normal wear, breakage, improper
installation or maintenance of the product, mishandling, abnormal working conditions, failure to
implement the instructions, conversion or repair of the product by an unauthorized technician
who does not belong to the BENRUBI Service Centers.

Also, the warranty does not cover the following indicative factors:

« Stains, discoloration or scratches.

* Burns due to exposure to heat or flame.

» Damage from thermal shock (sudden temperature change or change of voltage).

FOR MORE INFORMATION CONTACT:
H. BENRUBI & FILS SA

27 Aghiou Thoma str, GR15124
Maroussi - Athens

Tel./Customer Support: 210 6156400

e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr
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